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	阿
	A. c. Đèo, nương dựa, phụ theo.



 | 意  ― ý. Dua theo một ý.

 | 誽  ― dua. Thừa thuận, theo ý, lấy lòng kẻ khác: người a dua; nói a dua.

太 |   Thái ―. Gươm báu trong nước. Thái a đảo-trì 太 阿 倒 持 gươm báu cầm ngược, nghĩa là quiền trên về dưới cầm.

 | 彌 陀 佛  ― di đà phật. Tiếng niệm Phật Di-đà.

 | 膠  ― giao. Keo da trâu, hoặc da, gân thú vật.

 | 魏  ― ngùy. Loài mủ cây. Thuốc trừ tà, trị huyết nhiệt.

 | 片  ― phiến. Mủ trái cây có tài làm cho người ta ngủ, thổ sản Thiên-trúc.

 | 芙 蓉  ― phù dung. Loài nha-phiến, thổ sản Vân-nam, mủ nó kêu là nhựa; thẩu bạch.

 | 香  ― hương. Nàng tiên đẩy xe sấm.

 | 從  ― tùng. A ý, hiệp theo.

 | 附  ― phụ. Nương theo





	丫
	A. (Nha.) c. Cái cháng hai, cái nhánh.



 | 鬟  ― hườn. Con tì tất, con đòi, có thắt hai cái vá.





	阿
	A. n. Tiếng than kêu, lấy làm lạ, tiếng trợ từ, đặt trước, hoặc đặt sau tiếng nói; đồ dùng.



  — thánh mẫu. Tiếng xưng tụng Đức thánh mẫu.

  ― ngộ. Xinh bấy, lạ bấy, dị kì bấy.

  ― vui. Vui bấy.

  Xin ―. Xinh thì thôi. Có nghĩa khen, chê.

  Tốt ―. Tốt thì thôi. id.

  Hay ―. Hay dường nào, phải là dường nào.
Hay a, có khác chi lời ta nói.




	
  Khổ ―. Khổ dường nào.

  ― vào. Không ai hay, không ai cho, tự mình vào.

  Chạy ―. id.

  Đi ―. id.

  Măng Là ―. Mang le, măng tre nhỏ. Thổ sản Bà-rịa.

  Cái ―. Cái trang, cái gạc.





	亞
	Á. c. Sánh, thứ hai. Nhơn — 姻 | Anh em rể.



  — thánh. Gần bậc thánh

  — vì thiên tử. Sánh ngôi vua.





	瘂
	Á. c. Câm, nói không ra tiếng.



  ― khẩu. Câm, không biết mỡ miệng; giận người không hay nói điều phải nói, thì kêu là á khẩu.

瘖 |   Ám ―. Câm, ngọng.





	阿
	À. n. Tiếng ừ, tiếng chịu.



  — phải. id.

  --. id. Cũng là tiếng lấy làm lạ.

  Ỷ ―. Tiếng mở đầu; tiếng than.





	妸
	Ả. c. Xinh tốt, tiếng kêu tâng đờn bà; tiếng lấy làm lạ, tiếng mầng.



  Chị ―. Con gái đầu lòng, (người khác gọi).

  Cô ―. Con gái đầu lòng nhà quan, (người khác gọi).

  ― chức. Nàng dệt. Vải bô một tấm che thân, công linh ả chức, nhọc nhằn chớ quên.

  ― chú. mầng chú.

  ― ngộ. Xinh quá, lạ quá.





	惡
	Ác. c. Dữ, xấu, tội lỗi.



  ― nghiệp. Tệ đậu, khốn khổ, dùng như tiếng than: Thằng ác nghiệp; thằng đại ác nghiệp: Ác nghiệp nó đi mất không về.




















Lấy từ “https://vi.wikisource.org/w/index.php?title=Trang:Đại_Nam_quấc_âm_tự_vị_1.pdf/16&oldid=83883”


		Thể loại: 	Đã hiệu đính




	





	Bảng điều hướng

	
		

	
		Công cụ cá nhân
	

	
		
			Chưa đăng nhập
	Tin nhắn
	Đóng góp
	Tạo tài khoản
	Đăng nhập


		
	



		
			

	
		Không gian tên
	

	
		
			Trang trước
	Trang sau
	Trang
	Thảo luận
	Hình
	Mục lục


		
	



			

	
	
		Tiếng Việt
	
	
		
		

		
	



		

		
			

	
		Giao diện
	

	
		
			Đọc
	Sửa đổi
	Xem lịch sử


		
	



			

	
	
		Thêm
	
	
		
		

		
	



			

	Tìm kiếm

	
		
			
			
			
			
		

	




		

	

	

	
		
	

	

	
		Điều hướng
	

	
		
			Trang Chính
	Cộng đồng
	Phòng thảo luận
	Thay đổi gần đây
	Tác phẩm ngẫu nhiên
	Tác gia ngẫu nhiên
	Sách ngẫu nhiên
	Trợ giúp
	Đóng góp


		
	



	

	
		
	

	
		
		

		
	




	
		Công cụ
	

	
		
			Các liên kết đến đây
	Thay đổi liên quan
	Tải lên tập tin
	Trang đặc biệt
	Liên kết thường trực
	Thông tin trang
	Trích dẫn văn kiện này
	Lấy URL ngắn gọn
	Tải mã QR


		
	




	
		In/xuất ra
	

	
		
			Tải về bản in
	Tải về EPUB
	Tải về MOBI
	Tải về PDF
	Định dạng khác


		
	



	

	
		Ngôn ngữ khác
	

	
		
		

		

	










		 Trang này được sửa đổi lần cuối vào ngày 26 tháng 6 năm 2020, 09:55.
	Văn bản được phát hành theo Giấy phép Creative Commons Ghi công/Chia sẻ tương tự; có thể áp dụng điều khoản bổ sung. Với việc sử dụng trang này, bạn đồng ý với Điều khoản Sử dụng và Quy định về Quyền riêng tư.




		Quy định quyền riêng tư
	Giới thiệu Wikisource
	Lời phủ nhận
	Bộ Quy tắc Ứng xử Chung
	Lập trình viên
	Thống kê
	Tuyên bố về cookie
	Phiên bản di động



		
	






